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l. Úvodní uslonovení

Zđklodní uiednđní
Nedílnó součóst Smlouvy
VOP stonovuií próvo o povinnosti Bonky o Kliento vyplývoiící
z próvních vztohů mezi nimi v souvis|ostĺ s poskytovóním Bonkov-

ních sluŽeb' VoP isou nedílnou součóstí SmIouvy mezi Bonkou

o Klienľem o určuií čósl ieiich obsohu, poklize tok Smlouvo sľonoví'

Pojmy vysvětlené ve VoP mojí steiný význom i v iiných dokumen_

tech, zeiméno ve Smlouvóch o Produktových podmínkóch, pokud

není siednóno iinok' Vysvětlenípoimů zočínoiících velkými písmeny

ie obsoŽeno v zóvěru VoĘ o to v čósľi lV' - Vysvěllení poimŮ.

Provĺdlo přednosti
K vybroným Bonkovním sluŽbóm vydóvó Bonko somostolné Pro-

duktové podmírlky (včetně Technick1ich podmínek)' V přípodě
rozporu mezi VoP o Produktovými podmínkomi ie rozhodný texľ

Produktových podmínek. V přípodě rozporu mezi Smlouvou o VOP
o/nebo Produkľovými podmínkomi ie rozhodný text Smlouvy. Pok-

liże Smlouvo, VoP o Produktové podmínky upĺovuií určĺľou zóle-
Žiĺost způsobem, který součosné použití iednollivých providel ve

Smlouvě, VOP o Produklových podmínkóch nevylučuie, uplotní se

všcchno tokovó providlo společně'
Zóvoznosł próvního předpisu
Pokud VoĘ Produktové podmínky nebo Smlouvo či iiný dokument

obsohuiící zóvoznou dohodu Bonky o Klienľo zohĺnuiĺ tokové

1.2,

r.3

o v těchto próvních předpisech doide ke změně, kteĺó není zopro-

covŕĺnn ve vyimenovoných cJokumentech, přičemŽ uiednóní v těch-

lo dokumentech zohrnuté iiŽ není s usľqnoveními privního předpisu

slučiľelné, budou se Bonko i Klient Ťídit oktuolizovoným próvním

předpisem'

1'4' PoskytnutívysvětleníBonkou
V přípodě pochybnostĺ o spróvném porozuměnítextu Smlouvy, VoĘ
Produktových podmínek nebo iokýchkolĺV dolších dokumentŮ vztohu-

iících se k Bonkovním sluŽbóm je Klient opróvněn konľoktovot Bonku

způsoby uvedenými ve VoP se Žódostí o výklod příslušného doku-

mentu. Bonko tokové Žódosti vyhoví bez zbytečného odklodu'

l.5. opróvnění Bonky novrhnout změnu smluvních podmínek
Bonko je opróvněno kdykoliv novrhnout Klientovi změnu smluv-

ních podmínek zpŮsobem siednoným v čl. 1.5-ll.7. VoP Bonko ie
opróvněno změnu smluvních podmínek novrhnout Klientovi zeimé-

no z důvodů: (i) rozvoie Bonkovních sluzeb, (ĺi) změn próvníÚprovy,

{ĺli) vývoie no tľzích investičních o bonkovních služeb, včetně vývoie

trŽní proxe, onebo vývoie no trzíclr, které poskytovÓní Bonkovnĺch

sluŽeb ovlivňu|í, (ĺv) plnanĺ Povinnosti obezřetného výkonu činnosli

Bonky, (v} změn technologií o orgonizočních procesů v Bonce. Ob_

losti změny se mohou ľýkol zeiméno: (l) způsobu novozovónĹ mě-

nění o ukončovóní smluvních vztohů, {iĺ} providel komunikoce o zpŮ_

sobu vzóiemného iednóní, (ĺii) rozsohu inĺorrnočních povĺnností, {iV)

podmínek dostupnosľi o obsohu Bonkovních sluŽeb, lhŮt pro ieiich
poskytnutí, (v) struktury o výše ÚpIoty zo poskyľovoné Bonkovní

služby, včetně podmĺnek pĺo ieií plocení. Změno výše Úrokových

sozeb vyhlóšených v Přehledu Úrokových sozeb, stejně ioko změno

kurzů vyhlóšených v Kurzovním |ístku týkoiících se podmínek vedení

plolebnĺho Účtu se všok řídĺ zvlóštním uiednóním Bonky o Kliento.

l.ó. ZpŮsob oznómení o důsledky nóvrhu změny smluvních podmínek

Bonko oznómí Klientovi, který ie spoľřebitelem, nóvrh změny smluv-

ních podmínek neiméně dvo (2) měsíce přede dnem Účinnosti novr_

hovoné změny' Klieniovĺ, který není spotřebitelem, oznómí Bonko

nivrh změny neiméně 30 dnri přede dnem novrhovoné Účinnostl

změny. Bonko Klientovi nóvrh změny smluvních podmínek oznómí
prostřednictvĹm Elektronického konólu, o ľo zeiméno Elektronické

schrĺ!nky čĺ elektronické pošty, nebo prostřednictvím zvlÓšľní čós-

ti Veřeiných slrónek, ieiĺchž odresu Klient společně s oznomením

změn obdrŽí, přípodně listinnou zósĺlkou. Klient ie opróvněn pře-

de dnem Účinnosli novĺhovoné změny smluvních podmínek tento

nóvrh odmítnouľ, o to písemným oznómením zosloným no odresu

RoiÍĺeĺsenbonk o.s., Klĺentský serVis, tř' Kosmonoulů 1oB/29,779
O0 o|omouc. V přípodě, že nóvrh změny smluvních podmínek tím-

lo zpŮsobem přede dnem ieho Účinnostĺ Klient neodmítne, plotí,

Že iei přiiol. o ĺomľo dr:sledku Bonko v oznómení o nóvrhu změny
smluvnÍch podmínek K|ienľo informuie.

Výpověd' zđvozku dotčeného nóvrhem změn smluvních podmínek

V přípodě, Že Klient s nóvrhem změny sm|uvních podmínek nesou-

hlosí, ie opróvněn přede dnem ieho Účinnosti zovozek s1ednoný

níŽe uvedenými Smlouvomi o dotčený nóvrhem změny smluvních

pocimĺnek písemně vypovědět' Klient ie opĺóvněn v ľéto souvislosti

bezÚplotně vypovědět zovcszek ze Smlouvy, kterou bylo siednóno
vedenÍ Účtu, vydóní o spróvo Plolebního prostředku (především

poskytnutí debetní korty o SluŽby přímého bonkovnictví nebo iiné
obdobné s|užby} nebo vydóní o spróvo kredilní korly o souviseiící

spotřebilelský Úvěr, dóle zovozek ze Smlouvy, iíŽ byl siednón spo-

třebiľelský Úvěr iiný než no bydlení ve Íormě přečerpóní no Účtu

nebo iíž byly siednóny zvlóštní podmínky reolizoce Plotebních

tronsokcí. Klient výpověd'cloručí Bonce zprisobem siednoným přĹ

slušnou s mIouvou, nebo nenĹli tokový zpŮsob siednón, pok obdob-
ně ioko odmílnutí novrhu změn dle čl. l'ó VoP. Výpověd'ie ÚčinnÓ

doručením Bonce. Z výpovědi musí vyplývot vyiódření nesouhlosu

Klienľo s nóvrhem změny smluvních podmínek vypovídoného zó-
vozku, pokud Klient nóvrh změny smluvních podmÍnek iiż neodmítl

zpŮsobem dle čl. l'ó. VoP V přípodě Smluv, které neisou výše

V ľomto UsÍonoveníVoP uvedeny o které jsou nivrhem změn doľče_

ny, mŮže Klienľ pouze vyiódřit s nóvrhem změn nesouhlos. Smlouvy

se v tokovém přípodě nodóle řídí dosovodními podmínkomi.

Formólní úprovy smluvní dokumenloce
Úprovu obsohu VoĘ Produktových podmínek, Ceníku nebo iiného
dokumentu obsohuiícího zlvoznou dohodu Bonky o Kliento, kterou

se nemění obsoh zovcszku, ie Bonko opróvněno provést iednoslron-
ně bez souhlosu Klienlo' S ohledem no povohu o rozsoh tokové

Úprovy pok Bonko ľokové opotření přípodně Klientovi oznómí
Vhodným zpŮsobem.

Nové Bonkovní sluźby
V přípodě zovedení nové Bonkovní slużby mó Bonko próvo zveřei-

niľ podmínky poskytovónĺ tokové nové Bonkovní sluŽby oŽ v den,

od něhoŽ ie tokovó novó BonkovnÍ službo poskytovóno, o to Vhod_

ným zpŮsobem.

ll. Společnó Ustonovenĺ

ldenrifikoce Kliento
Prokđzóní lotoźnosti o exisłence Kliento
Bonko ie oprivněno poŽodovot prokózÓnÍ toložnosli či existence

Kliento před vznikem ĺ v prriběhu trvóní Smlouvy. Klient - Íyzic-

kó osobo piokozu|e totožnosl plotným průkozem totoŽnosli nebo

obdobným doklodem, který by| vydón stÓľním orgónem o z něhož

lze ověřit podobu osoby, ieií iméno o příimení, přípodně všechno

1.7,

1.8.

1.9.
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jméno o příimení, rodné číslo nebo doľum norozenĹ stiľnÍ občon-
ství o přípodně dolší identiĺikoční Údoie. Předlożený doklod musí
b1ł zpŮsobily prokozovoľ Údoie v něm obsožené no Území České
ĺepubliky. Klient - próvnĺckó osobo prokozuie svou existenci plot_

ným výpisem z rejslříku, v němŽ ie evidovin, nebo iiným vhodným
doklodem; osobo iednojící jeho iménem prokozuje své opróvnění
k 1ednónĺ. Predklódoné doklody musí být podle svó povohy v ori-
ginóle nebo Úředně ověřené kopiĺ.

2.2. Doklódocí povinnost Klienlo
Bonko ie oprdvněno dle typu poskytovoné Bonkovní slużby vyžo-
dovot před vznikem i v pľůběhu trvóní Smlouvy dolší doklody, nopř'
povolení k pobytu, dolsĺ doklod totożnosľi, předloŽenĺ doklodŮ
osvědču|ícÍch osobu skuľečného mojitele o vlostnickou sľĺukturu KIi_

ento, který ie próvnickou osobou, dok|ody k obchodním okliviľom
KIiento, včetně přĺslušného povolení k podnĺkotelskó činnosti, o dol_
ší. Bclnko ĺe rovněž opróvněno od Klĺenľo vyžodovot inÍormoce o
Účelu o zomýšlené povoze obchodního vztohu o prokózóní pŮvo_

du Prostředkr]. Pokud Bonko nebude schopno no zóklodě predlo-
žených doklodů Kliento řódně ĺdenľifikov<rt či získot prostřednictvím
předložených doklodt nebo poŽodovoné Klientovi součinnosti jiné
informoce potřebné před vznikem zóvozku, je tokovó skuľečnosl
pľekóŽkou pro uzovření Smlouvy'

2.3. Převzetí ověření totožnostĺ Kliento
Bonko ie opróvněno no zóklcdě stondordŮ, k 1eiichz plněníse zo-
vózolo, převzít ověřenítotožno.sti Klienlo jinou bonkou či pobočkou
zohronĺční bonky.

2.4. Pollľicky exponovonó osobo
Klĺent se zovozuie inÍormovol Bonku v přípodě, Že vykonóv<i nebo
vykonóvol význomnou veřeinou funkci s celosľitním nebo regio_
nólním význomem v České republice nebo jiném stóľě, v orgónech
Evropské unie nebo mezinorodníorgonizoci nebo ie k tokové oso_
bc v blĺzkem vztohu. Úplné vymezení poimu politicky exponovoné
osoby ie uvedeno v zókoně o někĺerých opotřeních pĺoti legolizoci
výnosŮ z trestné činnosti o ĺĺnoncovóní lerorismu' lnÍormočnĹ povĺn-
nosl Klienlo se vztohuje łoké no změny v ieho postovenĺ politĺcky
exponovoné osoby' Md-li Klienl pochybnosti, zdo ie v postovení
politicky exponovoné osoby, poskyľne Bonce ĺelevonľní inÍormoce
k posouzení.

3.
3.1

Klient 
4'3'

ověření totožnosli KlienÍo při poskytovóní služeb
ověření Kliento ioko původce Pokynu nebo Pokynu ke smlouvě
mŮže b,7t provedeno Żeiméno pomocí Eleklronického identĺĺikoční-
ho prostředku uvedeného v Produktových nebo Technických pod-
mínkóch nebo pomocí Podpisového vzoÍu; v přípodech hodných
zvlóštního zřerele lze ověřil totožnost K|iento nebo ĺyzĺcké osoby
iednoiící v zostoupení Klienlo ĺovněž iĺným okolnostem přÍpodu
přiměřeným zpŮsobem, především předloŽenĺn průkozu totoŽnos-
ti. Zo Účelem idenľiĺikoce Kliento v rómci vzóiemné komunikoce ie
Bonko opróvněn o vyużtI rovněż ĺodné čĺslo o dotum norození K|i-

ento nebo ieiich čóst.

Zostoupení
Klient ve vztohu k Bonce próvně iednó osobně nebo zo něho

iednó zóstupce. Zósľupce ie povinen řódně prokózoľ Bonce své 4.4.
oprĺivněnÍk iednóní zo Kliento o podÍobit se ĺdenlifikoci sĺeině ioko
Klienľ. Pokud zóstupce iecJnó zcl Klĺenľo no zóklodc plné mocĺ,
musí sVé opróvněnĺ k zostupovóní Kliento Bonce prokózoľ písem_

nou plnou mocí udělenou Klientem, no níž ie podpis Kĺienľo Úředně
ověřen. Úřední ověření podpisu Klĺento se nevyžoduie, 1e-li plnĺ
moc uděleno před procovníkem Bonky; ľím není dotčeno povinnosl

Kliento vyhoľovit plnou moc ve zvlóštní formě, |e_li v tokové zvlóšĺní
Íoĺmě potřebnó pro příslušné próvní iednÓnĺ. Bonko je opróvněno
odmílnout iednóní zóstupce Kliento nebo odmíľnout zóstupci Klien-
lo poskytnout soUčinnost, pokud předloženó plnó moc čĺ okolnostĺ,
zo kterých ie Bonce plnó moc předloženo, či jednóní zóstupce
KIiento vzbuzuií důvodné pochybnosľi o ľom, zdo bylo předloŽenó
plnÓ moc Klienľem uděleno čl zdo udělenó znlocnění stile trvó,
nebo pokud Bonko chovó důvodné pochybnosli, zdo obsoh před-
łožené plné moci zóstupce k 1ednóní zo Kliento oprovňuie. PokliŽe
m<i zileŽitosti Klienľo sprovovot iĺnó osobo no zóklodě ieho přecl-
chozího prohlóšení učiněného v očekóvóní vlosľní nezpŮsobilosti,
poskyľne Bonko tokové osobě poŽodovonou součinnosl pouze no
zóklode předloŽeného prohlišenĺ Kliento vyhotoveného ve formě
Veřeiné listiny o s výhrodou doIoŽení dolších skutečnosľí dle okol-
nosľí přípodu.

osvědčení změn
Bonko je opróvněno slonovit, |oké doklody osvědču1ící změnu tý-

koiĺcí se skuľečnosľí, které ie Bonko povĺnno zjišťovot o sledovoľ
(nopř. osobu skutečného mojiľele Kliento, klerý ie próvnickou oso-
bou, zprisob jednóníKlienľo, který ie próvnickou osobou), musĺ b'7t

Bonce předloženy.

Vzđiemnđ komunikoce Bonky o Kliento
Komunikoční proslředky
K|ienľ o Bonko budou ke vzóiemné komunikoci používot komunĺ-
koční kon<ily uvedené v těchto VoP nebo v Produktových podmín-
kóch nebo Technĺckých podmĺnkóch Bonky. Bonko ie opróvněno
pro oslovení Klienľo vyużĺl 1okýkoliv Údoi, kľerý Klient Bonce předol
onebo který ie ziistiľe|ný z veřejně přĺstupných zdro|ů. Při komuniko_
ci mezi Klientem o Bonkou novzóiem (zeilnéno při plněnĺ informoč-
ních povinností podle Zókono o plotebnÍm sľyku), přĺ pĺovódění
Plotebních Íronsokcí či jejĺch outorizoci, přĺ provódění oulentĺzoce
Kliento či Bonky opod. isou užívóny sjednoné Plotební prostředky,
Elektronické identiĺĺkoční proslředky, Personolizovoné bezpečnost-
ní prvky o dolší nóstro1e o Údoie.
Výlučnost komunikočního prostředku
Komunikoce s Bonkou v souvislosti s konkrétnĺ Bonkovní sluŽbou
nlŮže býľ omezeno no vybroné komunikoční prostředky'

Zoznom komunikoce
KomunikuiĹli Klienľ o Bonko proslřednictvím ľeleÍonu či iinými elek-
tronĺckými pĺosľředky, ze1méno prostřednictvím Elektronického ko-
nólu, jsou obě strony opróvněny pořizovot ziznom tokové komu_

nikoce, tokový zoznom zprocovóvot, uchovóvot o použíVoľ, o lo
po dobu, po kterou ľo povožuií zo potřebné pro ochronu svých
próv' Bonko je opróvněno zoznomenÓvol veškeré činnosti Klĺento
v systémech Bonky nebo zo pouŽití sysfémri Bonky o tokové zózno-
my zprocovóvoľ, uchovóvot o používot, o lo po dobu přiměřenou
povoze tokovéh o zoznomu, nejméně všok po dobu trvóní zóvozku,
v souvislosli s iehoŽ plněnĹm byl zoznom pořízen. Bonko i Klienľ

isou oprÓvněnĺ pouŽívoł všechny výše uvedené zoznomy zeimé-
no |oko dŮkĺrzní pĺostředky v přípodných sporech mezi Klientem
o Bonkou o toké při reklomocÍch Kliento. Bonko nenípovinno pře_

dóvot své zóznamy Klientovi.
Využití podrobností elekĺronického kontoktu
Klient ie srozuměn s tím, oby iei Bonko oslovovolo prostřednictvím
podrobnostĹ ;eho elekĺonického kontoktu (včetně zosílóní SMS či
MMS zpróv) ktert7kolĺv kolendóřní den v době od 7.3o do 22.oo
hodin (omezení neplotí pĺo zpróvy zosíloné pĺostředniclvím elektro-
nického kontokľu pro elektronickou poštu), o to předevšĺm zo Úče_

lem předónĺodpovědi no KIientŮv dotoz, reklomocĺ, s oznómeními

3.3

4.
4.1

4.2

3.2.
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o VýZVomi Bonky či s upozoĺněnímĺ no povinnosti Klĺento. V situoci,

kdy se |ednó o podezření no ohroŽení ProstředkŮ K|ienľo, nebo
kdykoliv poľé, co Klient porušil své povinnosti vyplývo|ícíz iokékoliv
Smlouvy, mrjže Bonko Klĺento kontoktovot vyuŽílím sdělených nebo

získoných kontoktních Údoiů, zeiméno teleĺonního číslo, i mimo tyto

určené hodĺny'

Ą'5' Bezpečnost komunikoce 5.5.
Bonko upozorňuje Klienĺo, Že vybovenÍ potřebné pro komunĺkoci

elektronick,7mi prostředky (zeiméno pok prosľřednicľvĺm Elektronic-

keho konólu) není pod kontro|ou Bonky, o ie proto třebo, oby KIient

při ieho uŽívónívynolożlI nóležĺtoU opotrnosl, obezřetnost o přede-

vším pok přiiol odpovído1ící opotření k tomu, oby bylo zochovóno
důvěrnost vzóiemné komunikoce o doručenó sdělení se neslolo 5.ó.
přístUpnýmĺ neopróvněným osobóm.

podle chorokferu poskytovoné Bonkovní sluŽby o s přihlédnuľím ke

zvyklosľem o trżní proxĺ, kterou mezi sebou Bonko o Klient zoved_

ll, nenĹli mezi nimi dohodnuľo nebo próvními předpisy sĺonoveno

iĺnok. V přípodě plnění povinností Bonky podle zvlóštnÍch próvních

předpisŮ, které provedení Pokynu ovlivní, se lhůto pro provedení
Pokynu přĺměřeně prodluŽu je.

Zrušení o změno Pokynu

Klient je opróvněn změni| nebo zrušĺľ pouze Pokyn, klerý ieště ne-

byl no stroně Bonky pĺoveden nebo nebyly učiněny kroky, které

vedou k ieho provedenío které Bonko iiž nemůŽe zrušiľ. Pro odvo_

lóní Pokynu, kľerý ie Plotebním přÍkozem, se uplotní uiednóníKliento
o Bonky obsožené v Technických podmĺnkóch.

Podpis Pokynu o Pokynu ke smlouvě
Veškeré Pokyny o Pokyny ke smlouvě předóvoné Bonce Klienlem

musí být podepsóny či iinok outorizovóny v sou|odu s ujednóním

Bonky o K|iento o próvními předpisy o rovněŽ s přihlédnutĺm k dru-

hu Pokynu o Pokynu ke smlouvě o komunikočnímu konilu, kterým

byl Bonce doručen či předón' Bonko ie opróvněno vyŽodovot,

oby byl Pokyn či Pokyn ke smlouvě vyhotoven v iozyce, který by|

pro komunikoci K|iento o Bonky siednln nebo který Bonko pro

komunikoci s Klienty vymezĺlo. Bonko ie rovněŽ opróvněno vyŽodo-
vot, zeiméno v přípodech, kdy nelze Klienľo joko původce Pokynu

nebo Pokynu ke smlouvě identiĺikovoľ iĺným siednoným zprisobem,

oby byly podpisy no Pokynu či Pokynu ke smlouvě Úředně ověieny.

Pro ověření podpisu o vyhotovení Pokynu či Pokynu ke smlouvě

v lĺstinné ĺormě plotí ustonovení čl. ó VoP obdobně.

Lisľiny
Doplnění Pokynu o Pokynu ke Smlouvě
K přiietí PokynŮ o PokynŮ ke Smlouvě či v souvislosti s iiným po-

skylnutím BonkovnÍ služby můŽe Bonko vyžodovoľ předložení Listĺn,

kľeré s Klienľovým Pokynem či Pokynem ke Smlouvě souvĺsí nebo

ie; doplňu1ĺ, ĺe-li Ío dle úsudku Bonky o s přihlédnutím k okolnostem

přípodu o příslušnému próvnímu iednóní Bonky nebo poskytnulí

Bonkovní sluŽby potřebné.

Nđležĺtostĺ Listin

Bonkou poŽodovoné Listiny musí býł předloŽeny v origĺnóle či

v Úředně ověřené kopii, pokud není s Klientem dohodnuľo iinok.
Bonko ie opróvněno sĺ Klienľem předloženou Listinu nebo ie|í kopiĺ

zhotovenou Bonkou ponechoľ. S přihlédnutÍm k okolnostem přípo-

du, nopříklod s ohledem no skutečnosti, iež isou předklódonou

Listinou osvědčovóny, ie Bonko opróvněno si vyŽódot, oby bylo

Usľino podepsóno Určitou osobou, přípodně oby byly podpisy no

Lislině Úředně ověřeny' Bonko je oprÓvněno privod předloŽené Lis_

tiny ověřit, o to iv přÍpodě, Že se iednÓ o veřeinou lisľinu. Pokud ne'

bude ověření původu Lisľiny moŽné, je Bonko opróvněno odmítnouľ

postupovoľ v soulodu s obsohem Listiny do okomŽiku, kdy k němu

doide, nebo do okomŽiku doloŽenÍ příslušných skulečností iiným

d r]vě ryh od ným zpri sobem.

Překlod cizoiozyčných Listin

U cĺzoiozyčných Listin (s Výĺimkou slovenštiny) ie Klĺent povĺnen pře-

doľ Bonce spoIu s origĺnótem i jejich Úřední překlod do českého

iozyko pľovedený tlumočníkem zopsoným V seznomu vedeném

soudem České republiky, pokud není s Klientem dohodnuto v do-

ném přípodě iinok. Pro Bonku ie pok zóvozný výhrodně český pře_

klod lisľiny o není povinno zkoumol, zdo lento odpovĺdó pŮvodní

iozykové verzi.

Ověření Listin

PředloŽĹli Klienl Bonce Lislinu vydonou, polvrzenoU nebo obsohuiĹ

5.
5.'l

5.2

5.3.

Pokyny o Pokyny ke smlouvě
Nóležitosłĺ Pokynu o Pokynu ke smlouvě

Klient ie povinen zoiistĺt, oby veškeré Pokyny o Pokyny ke sm|ou_

vě předÓvoné Bonce byly srozumĺteIné, iednoznočné, čitelné

o obsohovoly spróvné o Úplné Údoie. Pokyny předóvoné Bon-

ce v písemné foĺmě musí byt Klientem podepsóny cl nesmí být

vypsóny obyčeinou tužkou, přepisovÓny, mozóny o škĺtóny, nesmí

být poškozené o nečiľelné. V přípodě nesp|nění těchto podmínek

nebo v přípodě, že vyvoló |ednóní Kliento u Bonky pochybnosti

o pľovosti Pokynu nebo Pokynu ke smlouvě, ie Bonko oprivněno
Pokyny nebo Pokyny ke smlouvě odmíľnouľ, přičemż neodpovĺdó
zo přípodnou Úimu vzniklou ieiich neprovedením. Pokud není mezi

Bonkou o Klienľem dohodnuľo ohledně Plotebních příkozŮ iinok,
použiií se uslonovenílohoto člónku 5. VoP ioké pro Plotební příko-

zy.

Pokyny o Pokyny ke smlouvě z vŮle Klienlo
Klient předćlvó Bonce v souvislosti s Bonkovní sluŽbou Pokyny o Po_

kyny ke smlouvě no zóklodě vlostního rozhodnulí, k němuž dospěl

sóm, přípodně no zóklodě porody s v|ostním odborným porodcem.

Bonko není mondotóřem, komisionóřem, příkozníkem nebo porod_

cem, pokud v tomto smyslu nenístronou Smlouvy'

Zókonné o plołné Pokyny o Pokyny ke smlouvě

Klient ie povinen zo|isľiľ, oby ieho Pokyny o Pokyny ke smlouvě byly
v soulodu s pľóvními předpisy. Bonko není povinno okceptovol jed_

nóní uskutečněné zprisobem dŮvodně vyvolóvoiícím pochybnost

o opróvněnosli, věcné spĺóvnosti nebo plotnosli Pokynu nebo Po_

kynu ke smlouvě. Pokud se Bcnko mŮže z Pokynu nebo Pokynu ke

smlouvě domnívot, že by ieho provedením porLlšilo provnípřeclpisy

nebo svŮi smluvní zÓvozek, mó próvo provedení tokového Pokynu

nebo Pokynu ke smlouvě odmítnout nebo můŽe před pĺovedením

Pokynu o Pokynu ke smlouvě poŽodovot předložení dok|odri pro-

kozuiících Účel požodovoného Pokynu nebo Pokynu ke smlouvě.

Bonko |e opróvněno odmítnoul provedení Pokynu či Pokynu ke

smlouvě, kteľý nebyl předloŽen no Bonkou určeném ĺormulóři o se

stonovenými nóleŽitosľmi' Bonko ie dile opróvněno odmítnout pro_

vedení Pokynu o Pokynu ke smlouvě, pokud by tím porušilo povin-

nost jednot obezřetně nebo by provedením Pokynu nebo Pokynu

ke smlouvě moh|o přivodil vznĺk Úimy' Bonko pok nenese odpo-
vědnosi zo přípodnou Újmu vzniklou KIientovi neprovedenĺm nebo

opoŽděným pĺovedenĺm Pokynu o Pokynu ke smlouvě. o odmítnutĺ

provést Pokyn nebo Pokyn ke smlouvě bude Bonko Kllento lnĺoľmo-

voľ Vhodným zpŮsobem. Tímlo usľonovením není dotčeno Usłonove_

ní čl' 13.l. těchĺo VOP-

Ĺhůto pro pĺovedení Pokynu o Pokynu ke smlouvě
Bonko provede Klientem řódně zodoný Pokyn v přiměřené lhŮtě

ó.

ó.l

6.2.

ó.3

ó'4.

4

5.4
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cí ověření provedené cizozemským sub|ekľem, ie Bonko opróvněno
požodovot vyšší ověření [istiny (li. oposľillu nebo super|egolizoci}.
Klient ie opróvněn obĺótit se no Bonku před vysľovenÍm, poivrze-
nĹm nebo ověřením listiny v zohroničí s Žódostí o vyiódření, v ioké
podobě o s |okým potvrzením či ověřením bude Lislino vyslovenó,
poľvrzenó nebo opotřeni ověřením v zohroničí Bonkou okceptovÓ-
no. V přípodech hodných zvlóštnĺho zřetele ie Bonko opľóvněno
vyžodovoľ piedložení Lisľĺny opotřené vyšším ověřenĹm i v přípodě,
Že tokové ověření není dIe mezinórodních smluv, iimiż ie Českó
republiko vózóno, obvykIe nezbylné.

ó.5. Aktuólnost Údoiri obsožených v Listinóch
Bonko přihlédne k obsohu předklódoných lĺstin, pokud vzhledem
k okomŽiku ieiĺch vyhoľovení nelze chovoľ důvodné pochybnostĺ,
že skuľečnosti předklódonými |ĺsľinomi osvědčovoné doznoly od
okomŽiku vystovení Listin změn. V přípodě výpisů z příslušných reisľ-

říků o evidencĺvšok Bonko zpľovidlo nepřĺhlédne k listinóm stoÍším
rn lJl mestcu.

7.7.

8.
8.1

7.1

Doručovđní Zđsilek
Obecnó korespondenční odreso Bonky 8.2.
Pokud nenídohodnuto s Klientem iinok, odresuie Klient Zósilky Bon-
ce no odresu Bonky uveřejněnou no Veřeiných strónkich.

KonÍoktní údoie Kliento o způsob doručovóní
Bonko doručuje Zósilky odresovoné Klientovi nebo Klienlem ur-

čeným osobclm způsobem clohodnuľým mezi KIientem cl Bonkou,
o to prostřednictvím Klienlem uľčeného konľokľního Údoie (poštovnĹ

nebo.e_moilovó odreso, čĺslo mobilnĺho telefonu). V přípodě, Že
k dohode nedoide, Bonko doručuie Zósilky způsobem přiměřeným 8.3.
povoze Zósílky prostřednĺclvím konľoklního Údoie, který ií Klient
sdělĺl, nebo kontoklního ÚcJoie, který Bonko přípoclně z veíeině cio-
stupných inÍoĺmocí o Klientovi ziistiIo.

Dosožitelnost Klĺento
Pokud Klĺenľ Bonku inĺormuie, že 1e Klientem určený kontokľrlĺ Údoi

iiž neoktuólní, nebo se Bonko o tokové skutečnosli dozví iiným věro-
hodným zpr1sobem, přípodně toľo skulečnost vyplyne z nemoŽnos-
ti Zósilku proslřednictvĺm příslušného konłoktního Údoie doručit, mó
Bonko próvo od dolsĺho doručovóní Zósilek ľokovym zpŮsobem
upustit. PokIiŽe Bonko disponuie jiným kontoktním Údoiem nebo
Údoii Kliento, poskyľnutými Klientem nebo zjištěnými z veřeině do-
stupných informocí o Klientovi, o Klienľ Bonce výslovně nesdělil,

ioký kontoktní Údoi mó b,7ľ pĺo dolsĺ doručovóní Zósilek pouŽit,

doručí Bonko Zćsilku Klientovĺ dle svého uviŽení s přihlédnutĺm
k povoze Zosilky.
NedosÍotky Zósilky
Pokud Bonko nebo Klient ziisrí iokékoliv nedostotky v Zósĺlce, jsou 8'4.
obě skony povinny se neprodleně o tokovém zjištění inĺormovot
o učiniľ opotření potřebnć k nóprově ziištěného nedoslotku nebo
opotření potřebĺlć v nóvoznosti no zĺištěný nedostotek'
Doručiłelnost Zósilek
Kĺient je povĺnen přĺimout lokovi opolření, oby Zósilky bylo moż-
né no udonou <rcJrestl doručĺí (nopĺ rozpoznoľeIným oznočením
ob|ektu no udoné odrese iménem o příimením, obchodní firmou čĺ B.5.
nrizverrl Klĺento, umíslěnÍm dosoŽĺtelné listovní schľćlnky no udoné
odrese opod.).

Domnénko doby doiití Zósílky
Domněnko doby doiití dle občonského zókoníku plotí rovněž pro

iiné zpŮsoby doručení lislinné ZÓsilky, u nichŽ nenÍ jinok postoveno 8.ó'
noiisto, kdy Klienľ Zósiĺku obdržel. Zósilko Bonky odresovonó Klĺ-

entovi v elekľronické Íormě ie s ohledem no povohu lohoto zpŮso-

7.2

7.3

7.4

7.5

bu komunĺkoce doručeno ieiím vIoŽením do Elektĺonické schrónky
nebo odes|iním prostřednictvím Elektľonického konólu. Bonko ie
opróvněno VyžÓdoľ si od Kliento poľvrzení o přiietí Zósĺlky v e|ek_

tronĺcké Íormě; ľím není dolčen okomžik doručenítokové Zósilky dle
předchózeiící věty.

tox
Pokyny o Pokyny ke smlouvě zodÓvoné ĺoxem zosíló Klient no fo-
xové čĺslo' které Bonko uveřeiňuie no Veřeiných strónkÓch nebo ie
uvedeno v dohodě o foxové komunikocĺ uzovřené mezi Klĺenlem
o Bonkou. Foxovi zpĺóvo Bonky |e Klientovĺ doručeno okomŽikem
vyľištění potvĺzenío doľučení, kleré ie ĺniciovóno zořízením přĺiem-
ce o Vylištěno no zořĺzení Bonky'

Ostoľní ujednđní
Bonkovní dohled
Činnost Bonky včeľně poskyľovóní Plotebních sluŽeb Bonkou pod-
loha dohledu ČNB se sídlem No Příkopě 28, Proho l, PsČ ll5
03. Klient ie opróvněn obroceľ se no ČNB se svými podněty o sľíŽ-

nostmi.

Trvoló odreso o dolší konloktní Údoje
Bonko eviduie u K|iento vedle Trvolé odresy i dolší poštovní odresu
(ie-li rozdĺlnó od Trvolé odresy), no kľeré ie możno Klienľo kontok_

ľovot, o dolší kontoktní Údoie, ioko isou teleĺonní číslo, e-moĺlové
odresy o ĺoxovó číslo. Pro zovedení nebo změnu Trvolé odresy
Bonko od Kliento vyŽoduie vŽdy doložení uvedených Údoiů do-
stotečněprůkozným dokumentem (nopř. prŮkozem loložnosti,
výpisem z obchodního reistřÍku).

Změno Údoiů týko|ících se Klienlo
Klienl ie povinen Bonku do deseti {lol kolendóřních dnŮ inÍormo_
vot o veškerých změnóch Údoiů uvedených ve Smlouvě nebo
v dokumentech se Sm|ouvou souvisejícÍch o/nebo o změně Údojri

iinok předoných Klĺenlem Bonce o s ohledem no povohu přísluš-
ného Údoie tokovou změnu rovněž doložiľ' Bonko nenŕ povinno
brót zřeľel no oznómení Kliento, kľeré není dostotečně doloŽeno
prŮkoznými doklody o hlóšené změně. Zeiméno ie Klient povinen
oznómil Bonce změny svého 1méno o příjmení, resp. obchodní ĺiľmy
či nózvu, odresy hvolého pobytu, resp. sídlo, změny stotutórnÍho

orgÓnu, jeho složení o/nebo změny osob opÍóVněných iednot zo
Klĺenlo, změnu průkozu totoŽnosľĺ či kteréhokolĺv Údoie o Klientovi
v něm uvedeného, změnu kteréhokoliv Údoje zopsoného o Klien_
tovi v přÍslušném reistříku, změny v poslovení Kliento ioko politicky
exponovoné osoby, změnu osoby skutečného mojitele Kĺienľo, kte-

rý ie próvnickou osobou, o dile změnu ľeleĺonního číslo, Íoxového
číslo, e-moĺlovó o kontoktní poštovní odresy.
Údo;e o změně význomných skuŤečnoslí týkoiících se Kliento
Khent ie dóle povinen Bonce neprodleně oznimit o doložĺľ skuleč_
nosti, kleré by mohly mít vliv no plnění próv o povinností Klĺento či
Bonky ze Smlouvy, o to zeiméno ukončení Klientovy podnikotelské
činnosli, vslup Kliento do likvĺdoce, Zohóiení insolvenčního řízenÍ,

exekuce či výkonu rozhodnutí no moieľek Klĺenľo, přeměnu Kliento
či změnu próvníĺormy Kliento'

zlrđľo doklodů
Klienľ ie povinen oznómit Bĺrnce bez zbyľečného odklodu ztróĺu
či odcĺzení dokumentrj vzľohuiících se ke Smlouvě o dokumentŮ či

iiných prostředkr3 slouŽících k ověřenítotoŽnosľi Kljento nebr: osoby

iednojící zo Klientcl, zejméno osobnĺch doklodů či rozítko Kliento.
Reklomoce
RekIomoce KlientŮ vyřĺzuie Bonko v soulodu s Reklomočním řidem,
který ie přístupný no Veřejných strónkóch.

7,

5
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8.7 Dostupnost Bonkovních služeb
Bonko není povinno nobízeľ o poskytovoľ veškeré Bonkovní služby
no všech obchodních místech. Bonko ie oprivněno vybroné Bon-
kovní sluŽby nobízet o poskyľovoľ ien no určených Obchodnĺch
místech nebo prostřednĺctvÍm určitých komunikočních konilŮ nebo
osob. o omezeních podle předchozívěty informuie Bonko Klienty

oznómením zveřejněným Vhodným zpŮsobem'

Poplotky, úhrodo nđklodů
Ceník Bonky
Klienľ ie povinen plolit Bonce zo poskytnuté Bonkovní sluŽby po-
p|otky ve výši o zo podmínek podle příslušného Ceníku určeného

Smlouvou. Ste1ně tok ie Klient povinen Bonce v souvislosti s po-

skytnutými Bonkovními slużbomi nohrodiľ nóklody, ieĺichž Výše

ie siednóno Ceníkem, nestonovĹli próvnĺ předpis nebo odlišné

uiednóníBonkyo Klĺentoiinok. VprĺpoděÚetĺmŮŽebýľ Ceník, kter'7

určuie pĺ:plotky zo poskytovónĺ Bonkovních sluŽeb souvisejících
s příslušným Účte' o poplotky zo provódění Ploľebních tronsokcí

no Účtu, určen ľoké odkozem v internetovém bonkovnicľví zřízeném
k příslušnému Úetu. Nelze_li druh Ceníku z 1clkéhokohv d'jvodu ur-

čit, ie Klient, kľeľý vysľupuie vŮči Bonce v ĺoli Spotřebitele, povinen
plotit Boncepoplolkyvevýšiozopodmínekpodle Cenĺkuproduktťl
o sluŽeb pro soukromé osoby o ostotní Klienti isou pok povinni p|o-

tit poplotkyvevýši o zo podmínek podle Ceníku pľoduktÜ o sluŽeb
pro Íyzické osoby - podnikole|e o prdvnické osoby.
Bonko Účtuie poploľky nebo nóhrodu nóklodrl v soulodu s CenĹ
kem, iehoŽ znění ie v době poskytovóní zpoplotňovoné Bonkovní

sluŽby nebo vzniku nóklodů Bonky, ieiĺchŽ Úhrodo ie v příslušné

výši siednóno Ceníkem, mezi Bonkou o Klientem účinné, nenĹli do-

hodnuto iinok. Pokud je ve Smlouvě o v Ceníku stonoveno odlišnd
výše poplotku, použiií se ustonovenĺ Smlouvy.

Dosľupnosl Ceníku
Ceník nebo jeho příslušnou čósľ Bonko pĺedóvó K|ientovi v souvis-

|osti s uzovřením Smlouvy nebo vznikem zivozku' CenĹk je rovněž

dostupný prosľřednictvím obchodních mísl o Veřeiných slrÓnek; to

všok neploľí pro Ceníky týkoiÍcí se vybroných skupin Klienľů.

Úhrodo poplotků
Klient se zovozuie poplotky uvedené v Ceníku uhrodit bez zbyteč-

ného odklodu o v předepsonó výši. Pokud dochózĺ k Úhrodě po-

p|otkri ĺnkosem nebo zÚčlovóním protĺ zůsľotku Účtu Kliento o Účel
nevykozuie dostotečné Prostředky k 1e1ich ĺhĺode, mŮże Bonko

evidovot poploľky v neuhľozené výši no Účtu Kliento' Toklo evi-

dovoné neuhrozené poplotky isou pok Nepovoleným ziporným
zr]stotkem' Bonko ie opróvněno podmíniľ uzovření Smlouvy nebo
poskytnutí Bonkovní služby zoplocením Poplotku nebo ieho čósti.

Splotnost poplotků
Pokud není v Ceníku, VoĘ Produktových podmínkóch nebo Sm|ou-

vě dohodnuto iinok, isou popłotky zo poskyľnulí Bonkovní sluŽby

nebo nóklody, ieiĺchž Úhrodo bylo Klientem o Bonkou sjednóno,

splolné bezodklodně po poskyľnutí Bonkovnĺ sluŽby nebo vzniku

lokových nóklodÚ' V přípodě poplotkťl zo Bonkovní sluŽby, které

Klienľ hrodí zo určilé obdobĹ ve kteĺem byly tokové Bonkovní služ-

by poskyľovóny, isou uvedené poploľky splotné vŽdy ke konci přĹ

slušného obdobĹ zo které ie Klienľ povinen ie uhĺodit.le-li poplotek
zo poskytnutí Bonkovní služby stonoven pevnou čÓslkou zo Určité

obdobĺ o tokové období neuplynulo před skončenĹm Účĺnnosli

Smlouvy, je Bonko povinno Vrótit Klienľovi poměrnou čóst dříVe

zoploceného poplotku ien tehdy, pokud se |edno o poplotek zo
poskytnutí Plotební slużby o Klienľ ie Spotřebitelem.

Úhrodo nóklodr]

Bo nko i n spi rov a nó klí enty

Klient ie povinen uhrodit Bonce nod rómec dohodnutých poplotkŮ

nóklody, které vzniknou v souvislosti s uzovřením, změnomi nebo
ukončenÍm Smlouvy, zeiméno noľóřské, soudní, spróvní o iiné po-

plolky, nóklody zo próvní sluŽby, sluŽby znolců o doňových o eko-
nomlckých porodcťr, překlodotelů, ľlumočníků, nóklody no vymóhó-
nÍ včeľně soudního poplotku, ideJi o mimořódné nóklody vzniklé

z dŮvodů no slroně Klĺento. Klienl nese veškeľé nóklody vznikoiící
mu přĺ plnění |eho dluhů'

Doň z přidoné hodnoty
DIe zókono o doni z přidoné hodnoty isou poplotky zo finonční

služby osvobozené od DPH. Pokud 1e Klĺenľovi poskytnuto Bonkov-

ní slużbo, zo iejíŽ poskyľnuľí poploľek od DPH osvobozen není, ie
to u lohoľo poplotku v Ceníku výslovně uvedeno. Bonko v tokovém
přípodě Klientovĺ no ieho Žódost vydó doňový doklod'

Zvlđštní uiednđní o plolebních povinnoslech Kliento
Podmínky týkoiící se plotebních povinností Klienľo isou ve vztohu

k někteĺým Bonkovním sluŽbóm rovněŽ dohodnuty zvlišlním u1ed-

nóním Bonky o Kliento {nopříklod přísIušnými Produktovými pod-
mínkomĺ).

odpovědnost
odpovědnostzo údoie o Klienlovi
Klient odpovídó zo oktuólnosľ, spróvnost o Úplnosľ Údoiri týkoiících

se ieho osoby. Bonko neodpovídó zo Úimu, kterou Klient utrpív dri-

sledku neprovedęní včosného oznómení o změně ľěchto ÚdoĺŮ či

v důsledku nedostotečného doloŽení tokové změny'

odpovědnost zo zlĺólu dokumenlr), doklodů o idenľifikočních

prostředků
Bonko neodpovídó zo Úimu vzniklou zo přípodné zneužití KlienÍem

nebo iĺnou osobou ztrocených či Klienĺovi nebo iiné osobě odcize-
ných dokumentŮ, doklodĺ, identifikočních prosľředkrl či iiných před-

mětů. ZiistĹli Bonko, že byl Elektronick'7 idenliĺikoční proslředek

pouŽit |inou osobou neŽ opróvněným drżiľelem, mó prÓvo Elekľro-

nický identifikoční prostředek okomŽiľě zoblokovot o zomeziľ ieho
dolšímu pouŽití'

omezení odpovědnosti Bonky zo škodu
Bonko neodpovídó zo Úimu vzniklou KlienÍovi především v drjsled-

ku mĺrĺlořódných situocí o udÓlosľí, kľeré nostoly nezóvisle no vŮli

Bonky o které Bonko nepředvídolo o které Bonko nemohlo ovlivnit

o překonot, zeiméno dosledky působení vyšší moci, nebo v dů-

sledku rozhodnutí orgónů stótní moci' Bonko rovněŽ neodpovídó
zo Úimu vzniklou nebo rJjmu, kteró by moh|o vzniknoul v souvislosti

nebo v dŮsledku přeĺušení provozu, o tím způsobenou nedo-
stupnosl nebo neposkytnuľĺ BonkovnÍch služeb, o němŽ Kliento

v přiměřeném předstihu informovolo Vhodným zprisobem. Bonko

neodpovídó zo škodu v rozsohu, ve kterém nebyl ;e1ĺ vznik před-

vído|elný. Bonko tok nenípovinno především hrodit škodu předsto-

vuiící ušlý zisk kliento nebo škodu, kteró nevznikne v bezprosľřed-

ním důsledkU porušení privní povinnosti Bonky {nóslednou škodu),

pokud ii Klient no nebezpečí vznĺku tokové škody o pŤípodně ľéŽ

no iejí očekóvotelný rozsoh předem výslovně neupozornil. Bonko

neodpovídi Klientovi zo škodu, kteró mu vzniklo iednóním Bonky
nebo třeľí osoby v soulodu s próvními předpisy, neprovedením Po_

kynu či Plotební tronsokce z důvodu oplikoce próvního předpisu

nebo individuólního próvního oktu, 1ež isou pro Bonku zóvoznými,

nebo z důvodu iiného opotření, o to i iiného stótu či mezinórodní

orgonĺzoce, přiiotého zeiméno zo Účelem předchózení legolizoce
výnosŮ z trestné činnosti o Íinoncovóní terorismU nebo z dr]vodu

up|otňovóní mezinóĺodních sonkcí zo účelem udrŽení nebo obno-
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12.1

Zoiištění
Bonko ie opróvněno zodĺżel ioko iistotu moieľek Kliento, který ií byl
svěřen v souvislosti s Bonkovní sluŽbou o který ie moviľou věcÍ, zo 13.2.
předpoklodu, Že mó vŮči tokovému Klientovi spIotnou pohledovku,
s jeiíž Úhrodou ie Klĺent v prodlení. Bonko ie opróvněno k ľokové-
mU postupU rovněŽ V souvislosti s dluhem Kliento, který se dosud
nestol splotným, pokud |e z okolností přípodu zievné, Že K|ienľ dluh
řđdně nesplnÍ, nebo z jĺných drjvodŮ slonovených próvnĺm předpi-
sem. Bonko ie opróvnéno zodržet mojetek Kliento, jehož hodnoto

|e přĺměřenó výši dluhu, v souvĺslosti s nímŽ Bonko lokový moietek l3.3'
zodrželo. Pokud všok povoho moietku Klienľo ve spróvě Bonky čĺ
zpŮsob 1eho sprlvy tokový postup vyluču|e nebo by byl no stroně
Bonky spoien s nepřiměřenými obľíżemi, ie Bonko oprivněno zo-
drżet moielek Kliento v hodnołě, kteró nenÍve zcelo zievném nepo- 13.4.
měru k výši Klientovo dluhu, ienż je zodrŽením Klientovo moietku
zolrsren.

venímíru o bezpečnostĺ, ochrony zóklodních lĺdských próv o boie
píoti terorismU. Bonko neodpovídó zo dúsledky udólostí, které mó
pod kontĺo|ou Klient o ież mŮže Klient ovlivnit, zo dĺsledky ľod-
ného plnění PokynŮ KlÍento o zo lo, Že Klienl řódně nesplnil svŮi

dluh prostřednictvím Bonky, pokliże tokovćl skutečnost není přímým
nósledkem porušení provní povinnostĺ Bonky. Bonko rovněŽ neod_
povídó zo škodu v rozsohu, v iokém k ie1írnu vzniku přispěl Klienl
svým zoviněným iednóním {nopř' neposkytnutím součinnostĺ}'

Zopočtení, pořodí splócení pohledđvek/ postoUpení
Předpoklody zopočtení pohledóvek
Bonko ie opróvněno zopočíst své pohledóvky vŮči pohledÓvkom
Kliento -bez ohledu no próvnídrivod iejich vznĺku, včetně pohledó_
vek Klĺenľo zvklodr] o Účtri- V';,slovně se sjednóvó, że Bonko mÜže
své pohledóvky zopočĺľoľ i proľi nesploľné pohledóvce K|iento.
ZněiĹli vzójemné pohledovky Bonky o K|ĺento v rŮzných měnóch,

isou zopočĺľote!né tehdy, ĺsou-li lokové měny volně směnitelné, přĺ-
čemž pro přepočet pohledóvek ie rozhoduiící plotný směnný kurz
sľonovený Bonkou v posledním znění Kurzovního lĹstku vyhlóšené-
ho pro den, kdy k zopočľení došlo.
ZÚčtovocí opróvnění Bonky
Bonko ml próvo kdykoliv o bez předchozího oznómení Klientovi
inkosovoľ z ;okéhokoliv Účtu či vklodu vedeného pĺo Kliento Bon_
kou Prostředky zo Účelem Úhrody splotného peněŽitého zóvozku
Kliento vůči Bĺ:nce' ZněiĹlĺ vzóiemné pohledovky v různých mě_

nóch, |ze ie způsobem podle tohoto odstovce ]2'2' VoP uhrodĺt
tehdy, isou-li tokové měny volně srněnitelné, píićemž pro ĺozsoh
uhrození je rozhoduiící ploľný kurz sľonovený Bonkou v Kurzovním
lístku pro den, kdy Bonko Prostředky inkosu|e'

Pořodí zopočľení plnění no dluhy Klienlo
V přípodě, že plnění neposľočuie zcelo k Úhrodě splotnych dluhů
Kliento, bude plnění zopočľeno v pořodí určeném Bonkou. Pro přĹ
pody, kdy 1e Klĺent dluŽen z několiko zôvozkť-l, plotí tokové ujednó_
ní obdobně.
Zókoz posłoupení pohledóvek z vklodů o Účtů
Klient není opróvněn posłoupĺt pohledóvky z 1ok',ichkoliv vklodt
o Účľů zo Bonkou; Účinky téľo dohody se všok neuplolní v přípodě
zřízení zóstovního próvo k tokové pohIedóvce Klientem zo pod-
mínek siednoných dole. V přípodě, že Khent hodló zrídľ zóstov_
ní próvo k iokékoliv pohledlvce z vklodu nebo Účtu zo Bonkou
o Bonko ie s podmínkomi, za nichź bude tokové zóstovní privo
zÍízeno o přípodně zóslovním věřitelem reolizovóno, srozuměno,
poskytne se zíízením zóstovního próvo Klientovi písemný souhlos'

Zóstovní próvo věřiľele Kliento k pohledlvce z vklodu nebo Účtu
zo Bonkou vznikne nejdříve k okomŽiku, kdy Bonko se zŕízením
zósľovního prlvo vys|ovilo písemný souhlos.
Vznik smluvního vztohu
Novózóní smluvního vztohu
Bonko poskytu|e Bonkovní sluŽby no zóklodě Smlouvy. No po-
skytnutí Bonkovní sluŽby není próvní nórok. Bonko ie opróvněno
odmítnout zóiemce o poskytnutÍ Bonkovní sluŽby o není povinno
informovoľ tokového zóiemce o dŮvodech odmítnutí, pokud není
ustonoveními próvních předpisů, od nichŽ se nelze dohodou od-
chýlit, stonoveno 1lnok.
Formo Smlouvy
Smlouvo mezi Bonkou o Klientem vznikó no zaklodě vzóiemné
dohody o podmĺnkóch poskytnuľí Bonkovní sluŽby. No zaklodě
písemné Smlouvy vznikó smluvní vztoh v přípodě, že to olespoň

ieĺJno ze smluvních stron požoduie, VyplýVó to z ieiího nóvrhu no
uzovřenísmlouvy nebo je písemnó Íormo podmínkou vzniku smluv-

ního vzlohu podle příslušných próvních předpisů.
Providlo pro odhezní smlouvy sjednoné s podnikolelem
Bonko o Klient, který ie podnikotelem, se dohodlĺ, že no iimi sjedno-
nó smluvní podmínky se neuploľní provĺdlo obsoženó v $lZ99 o $
l B00 zókono č. 89/2012 Sb., občonskeho zókonĺku.
Předpoklody pro přiielí nóvrhu no uzovření Smlouvy (nobídky)
PokliŽe se Bonko o Klient nedohodnou iinok, mć přiietí nobĺdky
tičinky pouze teh<Jy, pokud se shodu|e s nobídkou ve všech nóleži-
toslech.

Połvrzení obsohu Smlouvy
Potvľzení obsohu Smlouvy uzovřené v iiné neŽ písemné Íormě ie
pľo určení obsohu Smlouvy rozhoduiící pouze V přípodě, že se no

ieho pořízení Bonko o Klientvýslovně dohodĺĺ, nebo v přípodě, kdy

ieho pořízení vypl',ivó z již siednoných podmínek, zo nichŽ bylo
Sm|ouvo mezi Bonkou o Klĺentem uzovřeno.

Nohrození údoje vyhlošovoného Ířetí stronou
V přŕpodě, że podmínky Smlouvy isou vózóny no Údoi, ienž ie Vy-

hlošovón třeÍí osobou, o v průběhu trvóní Smlouvy přestone být
tento Údoi vyh|ošovln, pok budou podmínky Smlouvy nodóle vó-
zóny no Údoi, který pŮvodní Údoi nohrozuie nebo svou povohou
původnímu Údoii neiblíŽe odpovídÓ. o téÍo změně Bonko Kliento
informu je Vhodným zpr!sobem.

Zđnik smluvního vztohu
Důsledky ukončení Účinnosti Smlouvy
SkončenĹm Účĺnnosľĺ Smlouvy se Veškeré nesploľné dluhy Klĺento
vzniklé no zóklodě tokové Smlouvy s|óvoií splotnými' Skončením
Účĺnnosti Smlouvy z 1okéhokolĺv dŮvodu nezoniko1í dluhy Kliento
vznikIé no zĺklodo nebo v souvislosľi s tokovou Smlouvou, o neisou-
-li rodno o včos uhrozeny, Úročí se Úĺokem z prodlení v soulodu
s čl. lr.5 VoP' Skončením účinnosti Smlouvy nezonikó povinnosl
Kliento vrótit Bonce veškeĺé moviľé věci, Plotebnĺ prostředky, Elek-
tronickó idenllfikoční prosľředky o dokumenty, o nichŽ lok slonovilo
Sm|ouvo, o dóIe nezoniki próvo Bonky uplotnit vůči Klienľovi nórok
no smluvní pokuľy zo nesplněnŕ povinnosľí, které vzniklo zo lrvoní
S mlouvy. Tento odstovec 14.l . VoP ie ploľný o Účinný i po skonče-
níÚčinnosti Smlouvy'

Účinky výpovědi
Výpověd'Bonky nobývó Účinnostĺ doručením Klientovi, pokud Bonko
ve výpovědi neuvede, Že Účinky výpovědi noslóvoií k 1inému,
pozděišímu okomžĺku, nebo pokud není ustonoveními zókono, od
nichž se nelze dohodou odch,7lit, SmIouvou nebo Produkľovými pod_
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14.4.

mínkomi slonoveno 1inok. PokllŽe ie Klient dle povohy zóvozku nebo
uiednóní ve Smlouvě či souviseiících smluvních podmínkóch opróv-
něn zóvozek vypovědět o není přitom siednóno, v ioké výpovědní
době, nostivojí Účinky výpovědi k poslednímu dni kolendóřního mě_

síce, který nósleduiĺ po měsíci, v němŽ bylo výpověcl' Bonce donlče-
no. łm není dotčeno uiednóní obsoŽené v odstovci l 'Z VoP.
Podmínky pro odstoupení od Smlouvy Bonkou
Bonko může od Smlouvy odstoupit v přípodech sľonovených ve
Smlouvě, Produktových podmínkóch, zvlóštních ustonoveních těch-

to VoĘ prÓvních předpĺsech o v přípodě Klientovo podstotného
porušení pÍevzolé povinnostĺ. Dóle ie Bonko opróvněno od Smlou-

vy odstoupiľ, (i) uvedl-|i Klient v souvislosti se vznikem Smlouvy
nebo zovozku nespróvné nebo neprovdivé Údoie o Bonko by bez
řódného uvedení ľokových ĺdo1Ů k uzovření Smlouvy nepřistoupi-
lo nebo by ke vzniku zóvozkv nedošlo nebo (ii) Klient předloži|

neplotné či pozměněné dokumenty eĺ (ĺii) doide-lĺ k podstotnému

zhoršení mojetkové situoce Kliento nebo {iv) Klienľ nedoplní nebo
neposkytne dl]vodně poŽodovoné zoiĺštění svého dluhu nebo (v)

Účet, kter'7 pro Klienľo Bonko vede, vykozuie Nepovolený zópor-
ný zŮstotek. Bonko ie dóle opróvněno odstoupiľ ĺ:d Smlouvy toké
v přípodě, {vi) Že zistupci Klĺenľo překlódoií Bonce protĺchůdné
Pokyny či Pokyny ke Smlouvě, nebo v přípodě (vĺi) iednónĺ Kliento,

kleré vykozuie znoky |ĺestného činu nebo 1iného deliktního iednóní
o které by mohlo vést ke vznĺku škody no stroně Bonky nebo které

by mohlo ohrozit nebo poškodĺľ pověst Bonky čĺ vést k iiné Úimě

Bonky.

Způsob o Účinky odstoupení od Smlouvy Bonkou
V přípodě odsloupení od Smlouvy Bonkou z 1okéhokoliv diivodu
zosílÓ Bonko Klientovi oznómení o odstoupení od Sm|ouvy v pĹ

semné podobě. Úeinky odstoupení od Smlouvy pok nostóvoií
v den, kdy bylo oznómení o odsľoupení Klienľovi doručeno, pokud
Bonko v oznómenĺ o odstoupení od Smlouvy neuvede, Že jeho

Účinky noslóvoií k iinému, pozdě1šímu okomžiku.

Poiištění vklodů
Poiištěné pohledóvky
Systém ochrony pohledóvek z vklodů pĺoti neschopnosti RoiÍfe-

isenbonk o.s. dosľót svým zóvozkům ie zojištěn proslředniclvím

Gorončního systému finončního trhu s využitím Fondu poiištěnívklo-

dťJ. sysľém poiĺštěnĺ pohledóvek z vklodŮ se vzľohuie no veškeré
pohledavky z vklodů včetně ÚrokŮ vedených v české měně nebo
cizí měně evidovoné 1oko kreditnĺ zŮstotky no Účtech či vklodních
kníŽkóch nebo potvrzených vklodovým certiĺĺkótem, vklodním lis-

tem či iiným obdobným dokumenľem, s výjĺmkou vklodri, které 1e

bonko opróvněno zčóslĺ zohrnouľ do svého kopitólu {podřízený
dluh) o vklodů pochózeiících z úmyslně spóchoného treslnóho činu

legolizoce výnosr] z trestné činnosti (pokud nebyly zo jištěny ve pĺo-
spěch oběti iľeslné činnosti). Poiištění se pok ľovněž nevzľohu1e no

vklody některých próvnických osob.

Doplňu1ící ĺnÍormoce
Zóklodníinformočnĺ přehled o sysÍému poiištěnívklodŮ ie k dispozi-
ci no Veřeiných sľrónkóch. BliŽší informoce lze získoľ ľoké prosľřed-

nictvím Gorončního systému Íinončního ľrhu {Fondu poiišľění vklo-

dt), 1ehoz konľoktní Údoie isou dostupné v zoklodním informočním
přehledu no Veře|ných 5tĺónkóch'

Úľočení, směnné kuľzy o zdonění
Určení Úrokových sozeb
NenĹli dohodnuto iinok, Klienľ ie povinen plotĺt Bonce {zeiméno
v přípodě Úvěru poskytnutého Bonkou Klienľovi) nebo Bonko bude

inspkovanó kliený

ploľit Klientovi (zejméno v přípodě uloŽenĹ ProstředkŮ Kliento u Bon-
ky) ĺrok vypočtený zo použití Úrokové sozby určené prostřednĺc-

tvím Přehledu Úrokových sozeb.

Úrokovó sozbo při siednóní úvéľu
Bonko poskyluie Úvěry v rómci své podnikotelské činnosti. Bonko

o Klienł siednóvoiÍ, Že ieiich Úmyslem při uzovírlnĺ jokékolĺv Smlou-
vy, no ieiímŽ zok|odě mó dojít k poskytnulí Úvěru Bonkou Klientovĺ,

ie vŽdy toké sjednóní Úrokové sozby, kterou bude Úvěr ož do ieho
splocení Úročen. Pĺo přĺpod, Že by ve Smlouvě podle předchozí
věty z iokéhokoliv důvodu nebylo siednóno Žódnó Úrokovi sozbo
nebo by tokovó Úĺokovó sozbo bylo neurčiló, neziĺstitelnó nebo by
bylo uvedeno v nu|ové výši, zovozuie se Klienľ plotit Bonce z Úvěru

Úrok vypočľený zo použilí Úrokové sozby sľonovené pro sjednoný
Úvěĺ v Přehledu Úrokových sozeb nebo zo použilí Úrokové sozby
stonovené v Přehledu Úrokových sozeb pro Úvěrový produkt, který

ie svou povohou siednonému Úvěru ne|bližší. Toto uiednóní se všok

nevztohuie no přÍpody, kdy ie z obsohu uzovřené Smlouvy zcelo
zievné, že Úmyslem stron bylo siednot zóvozek bez povinnosti Kli-

ento pIoľit Úrok.

Splolnost Úroků

Pokud není mezi Bonkou o Klientem dohodnuto iinok, isou Úroky

splotné vŽdy k poslednímu dni koIendóřního měsíce'

Mĺnimólní čóstko Úroku vyplócenó Bonkou
Přĺ výpočtu Úroků, kleré pIolí Bonko KIienľovĺ z ProstředkŮ no Účtu,

dochózí k zookrouhlovóní no ne|menší iednotl.u příslušné měny. JeJĺ
vypočlený splotný Úrok nĺŽší neŽ pět tisícin {O,OO5} v měně Účtu, 1e

zookrouhlen směrem dolů no nulu o Úrokový výnos není zo příslušné

Úrokové období Účtovón o siednoným zprlsobem vyp|ocen.

Úrok z prodlení
V přípodě prodlenĺ s Úhrodou 1okéhokollv peněžiľého dluhu vůči

Bonce mĺi Br:nko prŕ:vo lJĺočiľ dlrlŽnorl čóstkrl sozborl rirokti z pro-

dlení po ceIou dobu oż do uhľození dluhu Klienľem. NenĹli Klien-

tem o Bonkou dohodnuľo iinok, ie výše sozby Úroku z prodlení,

kľeró bude pouŽĺto pro sľonovení výše Úroku v přípodě prodlení
Kliento s plněním peněŽitého dluhu, určeno prosľřednictvím Přehle-

du Úrokových sozeb' Tenlo odstovec 1ó.5. VoP ie plotný o Účinný
., . I

l po sKoncenl UclnnosÍl Jmlouvy.

Sróžkovó doň
Bonko provódí sróŽky doně dle příslušných próvních předpisŮ o se

zřeľelem k doňovému domĺcilu Kliento o ľypu Účtu. Úrokový vý-

nos ie zdoňovón podle ploľných próvních předpisů, mezinlrodních
smluv o dohod plotných v době připsóní ÚrokŮ. Mo;itel Účľu ie po-

vinen poskytnout Bonce dostotek inÍormocí pro posouzení ieho do-
ňového domicilu o nezbytných pro sjednóní odpovídoiícího Účtu

určeného pro spróvu konkréľního typu Prosľředků. Při porušenĺ této

povinnosľi nese Moiiľel Účtu plnou odpovědnost za riziko plynoucí
z nespróvného uplotnění sróžkové doně vůči |eho osobě.

Směnné kurzy
Bonko provódí smény měn zo použití směnných kurzů stonovených
v Kurzovním lĺsľku, nenĹli mezi Bonkou o Klientem iokoukoliv formou

sjednóno iinok. Kurzovní lĺstek Bonko zpřístupňuje Klientům prostřed-

nictvím Veřeiných shónek o obchodních míst, přičemž Úplný Kurzovní

lístek |e no obchodních mísĺech Klientovi k dispozici no vyžódóní.
Bonko ie opróvněno vyhĺošovot v Kurzovním líslku směnné kurzy, kle-

ré isou stonoveny Bonkou no zoklodc okľuólní situoce no devizovém

lrhu, o podmínky pro pouŽití tokových směnných kurzŮ.

16.2.
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17, Rozhodné prđvo
Pĺóvní vztohy vzniklé mezi KIientem o Bonkou se řídí privním řó_
dem České ĺepubIiky, nenĹli dohodnuto iinok.

Ill. Zóvěrečnđ ustonovení

Jozykovđ zđvoznost
VoĘ Produktové podmínky o Smlouvo isou zóvozné v české veľzi,
pokud Smlouvo nestonoví iinok'

oddělitelnost
Bude-|ĺ některé ustonovení těchto VoP nebo ieho kľerókolĺv čisĺ
(dóle ien ,,Ustonovení VoP") shledino nep|otným, neÚčĺnným či
nevymohotelným, nemó tokovó skuľečnost żódný vlĺv no plolnosl,
účĺnnost čĺ vymohotelnost ostotních Uslonovení VOP V tokovém
přípodě se no próvní vztohy, no něŽ dopodolo nebo mělo dopo-
dot lokové neplotné, neÚčinné či nevymohofelné UstonovenÍ VoĘ
poużiiĺ lo ustonovení příslušných próvních předpisri, kteró neivýstiż-
něii odpovídoií Úmyslu stron vyplývoiícÍmu z ľokového neploľného,
neÚčinného či nevymohotelného Ustonovení VoP

Přechodnđ ustonovení
Nohrození Všeobecných obchodních podmínek eBonky
V přípodě Klienłů, kteří siednolĺ Smlouvu s próvním předchůdcem
Bonky, o to eBonkou, o zovozky z tokové Smlouvy stóle trvoiĹ plotí
uslonovení čl. 20.1 VoP ve znění Účĺnném do 1 2. l. 201 8 do doby
ukončenÍ zóvozkŮ z tokové Smlouvy.
Šíření obchodních sdělení, bonkovní łoiemsľví o zprocovóní
osobních údoiů
V přĺpodě Klĺentů, s nimĺŽ Bqnko uzovře|o Smlouvu do 1O' 9 2ol7,
plotí uslonovení čl. 4.4, B.7, B.B o B.9 VOP o deflnice pojmu Fi
nončnĺ skupino RoifÍeisen Ve znění VoP Účinném do lo 9. 2017,
o ľo do okomŽiku, kdy Klĺent udělí Rolffeisenbonk o.s' relevonlní
souhlos (s šířením obchodních sdělení, sdělením Údojri, které jsou

bonkovním ľoiemstvím, či zprocovinĺm osobních Údoiĺi zo sľonove-
nými Účely) v okluolizovoném znění o rozsohu nebo souhlos udě-
lený pĺostředniclvím VoP v ćl. 4.4,8.l B.B nebo B.9, o,l iiž' zcelo,
nebo čóstečně, odvoló'

20.2

21 Účinnost
Tyto VOP isou Účĺnné od l. l0. 20l8 o nohrozuií Všeobecné ob_
chodnípodmínky Roiífeisenbonk o's. Účĺnné od l3. 1. 20lB'

lV. Vymezení poimri
Bonko znomenó Roiffeisenbonk o's., se sídlem Hvězdovo
|71ó/2b, 140 78 Pĺoho 4, lČ 49240901, zopsonou v obchod-
nĺm ĺeisľřÍku vedeném Městským soudem v Pĺoze, oddílu B, vloŽce
205l, o pro Účely Smluv vznĺkl'7ch pŕed 7. 7. 2oO8 tento poiem
zohrnuie i společnosl eBonko.
Bonkovní pľocovní den znomenó procovní den, kdy ie věĺšino
Obchodních mísľ obvykle otevřeno zo Účelem poskytovóní Bon_
kovních sluŽeb KlienłŮm; pro Účely provódění Plotebních tronsok-
cí isou Bonkovní procovní dny vymezeny v lnĺormocích ke lhritam
v ploľebním styku'

Bonkovní službo znomenó 1ok,7koliv obchod, Úkon, sluŽbu nebo
produkt, které Bonko poskytuie nebo ieiichž poskytovóní se Účoslní'

Roiffeisen
BANK

Banka inspi rovonó klien,y

Ceník znomenó 1okýkoliv dokumenl čĺ ieho dodotek {bez ohledu
no jeho nÓzev) vydoný Bonkou v lislinné, elektronické čĺ jiné ĺoĺmě,
jehož prostřednictvím isou sjednóny poplotky zo poskytnutí přísluš-
ných Bonkovních služeb o přípodně podmínky pro ieiĺch Úhrodu
o dóle výše noklodrj, k ieiichž Úhrodě Bonce ie Klient povinen.
CNB znomenó Ceskou nóĺodní bonku.
Disponent znomenó ĺyzickou osobu opróvněnou Moiitelem
Účtu k noklódóní s Prosľředky no Účtu, s Účlem, přípodně k iiným
próvním iednóním, o lo V rozsohu uvedeném no Podpisovém vzoru
nebo stonoveném iiným způsobem. Pro Účely některých Bonkov-
ních sluŽeb můŽe b,7t Disponenľ oznočen jiným způsobem, nopřĹ
klod 1oko UŽĺvorel'
Disponibilní zůstotek znomenó oktuólnÍ zťlstotek ProstředkŮ
no Účtu, přípodně zvýšený o čóstku dosud nečerponóho Úvěru
ve Íormě možnostĺ přečerpóní no Účľu o/nebo přípodné snĺŽený
o čóslku blokovonou no Účľu, zeiméno v dŮsledku plnění zókonné
povĺnnosli či Pokynu Klĺento'
DPH znomeni doň z přidoné hodnoty.
eBonko znomenó eBonku, o.s', se sídlem No Pľĺkopě 19, l17 l9
Proho l, lČ 0056224ó, ieiíŽ obchodní imění pĺešlo v dr]sledku
ĺÚze sloučením no Bonku.

Elektronickđ schľónko znomenó elektronĺckou schrónku v opli_
kocĺ inľerneľového bonkovnĺctvĺ Bonky sloužÍcÍ pro vzóiemnou ko_

munikoci mezi Klienlem o Bonkou.
Elekľronický konđl znomenó zeiméno elekľronickou poštu (e_

-moil), SMS zpróvu o Elekľonickou schrónku.
Elektronické idenriÍíkoční pľosřředky znomenÓ veškeré typy
prostředků pro vytvóřenÍ elektronického podpisu nebo pro ověření
původce Pokynu o Pokynu ke smlouvě, blíže vymezené v Produkto-
vých podmínkrch.
Klienf znomenó iokéhokoliv Spotřebiľele, iinou Íyzickou osobu,
kteró není Spoľřebitelem, nebo próvnickou osobu vstupuiící do ied_
nóní s Bonkou s cí|em získóní Bonkovní sluŽby nebo v souvis|osti
s ním nebo osobu, které iiŽ bylo nebo mó b,7ľ Bonkovní sluŽbo
poskytnuto.
Kurzovní lístek znomenó dokument zveřeiňovoný Bonkou Vhod_
ným zprjsobem, v němž isou uvedeny směnné kurzy měn poużívo-
né Bonkou zeiméno k provóděnÍ Zohĺonĺčních ploľebních ľronsokcí
o výkonu směnórenské činnosti.

Listino znomenó písemný dokument Vydoný ĺiným subiektem než
Bonkou (nopř. Úřodem, noľóřem)-

Mo|ĺtel účru znomeni Kliento, který uzovíró s Bonkou Smlouvu o Účtu
nebo který iĺž uzovřel s Bonkou Smlouvu o Účtu, no ;eiímŽ zóklodě byl
Účet zoložen, o no iehoŽ iméno ie Účeľ veden; pro Účely sľonove_

ní prov o povinností mezi Bonkou o Klientem po skončení ÚčinnosÍĺ

Sm|ouvy o Účľu se zo Moiilele Účtu povożuje i býVolý Moiitel ÚčtU.

NepovoIený zóporný zůstotek znomenó pohledóvku Bonky
zo Moiitelem Účtu, kteró vzniklo čerpóním vělšího mnoŽslví Pro-

středkŮ z Účtu, neŽ ie oktuÓlní Disponĺbilní zŮstoľek tokového Účtu,
o kteĺó ie sploľnd den nisleduiícĺ po svém vzniku. ]oko Nepovole-
ný zóporný zŮsľotek ie rovněż oznočovóno pohledóvko Bonky zo
Mojitelem Účtu, k ieiíŽ Úhrodě Prostředky no Účtu neposłočovoly
o kteĺi ie Bonkou no Účtu evidovóno.
obchodní mísľo znomenó provozovnu Bonky, kde isou poskyto_
vóny BonkovnÍ služby.
odchozí úhrodo znomenó převod Prosĺředkĺ z Úetu no zóklodě
Pokynu Kliento no jiný Účel. V rómcĺ dokumentŮ o pĺ:dklodŮ použĹ
voných při komunikoci s Klienty ie v někłerých přípodech pouŽito
ve steiném význomu spoiení odchozÍ plotbo.

18.

19.

20.
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Personolizovoné bezpečnostní prvky znomenojÍ heslo, kódy,

číslo, kombinoce čísel, písmen o/nebo znokŮ, Podpisové vzory,

PlNy, ceĺlÍikóľy nebo iiné Údoie o dotové soubory, ieiichž UŽitím

ve spojení s dolšĺmi opotřeními dochózí k ověření toloŽnosti drżi-

tele, vyiidření souhlosu s provedením Pokynu či Pokynu ke Smlou-

vě nebo iiným poŽodovkem drŽitele o ieiichŽ Účelem je mimo iiné
omezĺt či zomezil neopróvněnému, neoutorizovonému či podvod-
nému uŽitÍ Plotebnĺch proslředků nebo provedení neoprivněnó,
neoulorizovoné či podvodné Plotební tronsokce'

Pevnó úrokovó sozbo znomenó pevně stonovenou výšĺ Úrokové

sozby no dobu, ktero bylo dohodnuto mezi Klientem o Bonkou.

Plđtce znomenó osobu, z 1e|íhož Účľu moií být odepsóny Prosľřed-

ky k provedení Plotební tronsokce nebo kteró dóvó k dispozici Pro-

střeclky k provedení PloľebnÍ tronsokce.

Plotební prostředek znomenó zotízení nebo soubor postupú

dohodnuľých mezi Bonkou o Klientem, které isou vzłożeny k osobě
K|iento o kľerými Klient dóvó Plotební příkoz.
Plotební příkoz znomenđ Pokyn, iímŽ Plótce nebo Příiemce žódó
Bonku o provedení Plotební lronsokce.
Plotební službo znomenó Bonkovní službu povožovonou zo plo-

ľební sluŽbu podle Zókono o plotebním styku'

Plotební tronsokce znomenó vloŽení Prostředků no Účel, v,7běr

PľostředkŮ ' Účtu o převod Prosľředků.

Podpisový vzor znomenó Íormulóř {i eIektronick,i), no klerém

Moiitel ÚčtU určuie Disponento o rozsoh ieho opĺóvnění' V Podpi-

sovém vzoru mŮže být dóle siednóno próvo Disponento noklódoľ

s Účt"' somotným, přípodně mohou b,7ľ Mo1itelem Účtu uděleno

Disponenlovi do|šĺ próvo. Podpisový vzor milže být oznočen toké

iiným zpÚsobem, nopříklod ioko pĺotokol o nostovenÍ přístupových

próv. Podpisový vzoĺ m(.lże rovněŽ obsohovot Unikiľní ĺdenliĺikoci

Disponento vzoĺovým podpisem.

Pohyblivđ úrokovđ sozbo znomenó zprovĺdlo součet příslušné

reÍeľenční sozby pro doné obdobĺ o pevné odchy|ky dohodnuté

mezi Klientem o Bonkou. Pokyn znomeno iednóní K|iento ve vzlohu

k Bonce, které není Pokynem ke sm|ouvě o které spočívó v nokló-

dónÍ s Prostĺedky (nopĺ Plotební příkoz} nebo |okýkoliv iiný Úkon

Kliento souviseiící s poskytovóním Bonkovních sIuŽeb, kľeĺý není

Pokynem ke smlouvě'
Pokyn ke smlouvě znomenó písemný proiev vr!le Klienľo směřu-

iící k uzovření, změně či ukončenÍ Smlouvy, který mŮŽe b,1t učiněn

mimo iiné zo pomoci Bonkou vydoného Elektronĺckého identifikoč-

ního prosiředku zo podmínek slonovených Bonkou pľo příslušnou

Bonkovní sluŽbu o příslušný Elektronĺcký idenłifikoční prostředek.

Produktové podmínky znomenoií obchodní podmínky Bonky,

kľeré neisou VoP o uprovuiÍ poskyľovóní Bonkovních sluŽeb, o to

bez ohledu no nózev tokových obchodních podmínek'

Prostředky znomenoií peníze v ;okokohv ĺormě nebo měně, ze-

iméno bonkovky o mince, bezholovostnÍ peníze o elektronické pe-

nÍze.

Přehled úrokových sozeb znomenó oktuólně plotný přehled

o Úĺokových scĺzbóch RoifÍeisenbonk o.s', který Bonko zveřeiňuie

především prostřednictvím Veřeiných sľrónek.

Příchozí úhrodo znomenó připsóní Prostředků ve prospěch Účtu

z iiného Účtu. V rómci dokumenľů o podklodů používoných při ko-

munikoci s Klienty ie v některých přípodech pÔUŽito Ve steiném vý_

znomu spoiení příchozí plotbo.
Příiemce znomenÓ osobu, no ieiíŽ Účeľ mo1í být podle PIotebnĺho

příkozu připsóny Prosľře<Jky nebo které moií býľ podle Plotebního

příkozu dóny Prostředky k dispozici.
RekIomoční řód znoĺnenó okľuólně plotný Reklcmoční řód Roi[[e-

Bonko ĺnspirovo nó kli enły

isenbonk o's., kľerý Bonko zveřeiňuie Vhodným zpĺJsobem.

5mlouvo znomenó 1okékoliv uiednónímezi Bonkou o Klientem, no

1ehoŽ zóklodě vznikó, mění se nebo se rušÍ iokýkoliv zóvozek mezi

Bonkou o Klientem. Součóstí Smlouvy isou vždy ľoké obchodní
podmínky či iiné uiedninĺ, no něŽ tokovi Smlouvo odkozuie'
Spotřebitel znomenó koždou fyzickou osobu, kteró s Bonkou uzo-

vÍró Sm|ouvu nebo s ní iinok iednó mimo rómec své podnikotelské

činnosti onebo mimo rómec somostoľného výkonu svého povolóní.

Technické podmínky znomenoií obchodní podmínky Bonky

uprovuiÍcí zeiméno providlo pro poskytovóní Ploĺebních služeb

Bonkou, především pok podmínky provódění Plotebních lĺonsokcĹ

o podmínky vysľovovónío přĺiímóní šeků.

Trvoló odreso znomeni odresu bydlišľě nebo trvolého pobyĺu
(;de-|i o Spotľebitele) nebo odresu sídlo (1deJi o podnikote|e).

Trvolý nosĺč doľ znomenó 1okýkolĺv předměľ nebo systém, kteľé

UmoŽňUií ućhovóvóní inÍormocí lok, oby mohly byt vyuŽívĺiny po
dobu přiměřenou účelu těchto informocí, o kteĺé umožňuií repro_

dukci ľěchto inÍoľmocí v nezměněné podobě.
Účet znomenó Účet zoloŽený o vedený Bonkou Moiiteli Účtu no

zoklode Sm|ouvy; zo Účet se nepovožuie technický nebo vnitřní

Účet Bonky či Úvěrový Účet.

Veřeiné strónky znomenoiívolně přísľupné webové strónky Bon-

ky, lj. www.rb.cz.
Vhodný způsob znomenó zpÜsob inĺormovóní přiměřený přísluš-

né Bonkovní službě nebo doručovonému dokumenlu, nopř. uveřei-

něním v obchodních místech, no Veřeiných strónkich nebo zosló-
ním prostřednictvím Elektronického konilu.
VoP znomenó Všeobecné obchodní podmínky RoiÍĺeĺsenbonk

o.s. Zohronĺční plotební tronsokce znomenó Ploľební tronsokci, kte-

ro není Tuzemskou plolební tronsokcí.
Zókon o plorebním slyku znomenó zÓkon, který mimo iiné upro_

vu|e próvo o povinnosti użivolelrj o poskytovolelŮ plolebnĺch slużeb.

Zósilko znomeno zósilku, zpróvu, dokumenty nebo elektronické

souboĺy o zohrnuie i Pokyn nebo Pokyn ke smlouvě doručovoný
Klientem Bonce.

Bezplotnđ NoNsToP inÍolinkq 8oo 9o0 90o, www.rb.cz
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